
GRANITE KITCHEN SINKS
        Návod na montáž kuchynského drezu          

15-year
warranty

Made 
in EU

Tested by 
EN 13310:2015

LAB
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SK VÁŽENÝ ZÁKAZNÍK,

Ďakujeme, že ste si zakúpili produkty. 
Na tento výrobok je poskytovaná záruka 15 rokov.

1. DÔLEŽITÉ!
• Pri používaní tohto produktu musíte dodržiavať nižšie uvedené pokyny.
• Pokiaľ váš drez doručila kuriérska spoločnosť, nezabudnite produkt skontrolovať. Pokiaľ je niektorá z položiek 
poškodená, uveďte to pri doručení v dokladoch kuriéra. Vytvorte jasnú fotografiu vonkajšieho obalu a skutočného 
poškodenia prijatej položky a zašlite ju e-mailom tímu zákazníckej podpory predajcu spolu s popisom problému. 
Uisťujeme vás, že všetky položky poškodené počas prepravy budú vymenené, ak predajcu oznámite do troch dní a 
uvediete, že vaše položky boli poškodené.
• Ilustrácie obsiahnuté v tejto príručke sa môžu líšiť od produktu, ktorý ste dostali, a slúžia iba na účely vysvetlenia.
• Montážne spony drezu môžu mať ostré hrany; preto pri inštalácii používajte pracovné rukavice, aby ste sa nezranili.
• Pred spustením vody v dreze skontrolujte všetky spoje, či nie sú poškodené, uvoľnené časti alebo iné faktory, ktoré 
môžu narušiť bezpečnosť alebo spôsobiť netesnosti.
• Ak počas každodenného používania alebo starostlivosti dôjde k akémukoľvek poškodeniu, okamžite prestaňte drez 
používať, aby ste sa nezranili.

2. POŽADOVANÉ POKYNY PRED INŠTALÁCIOU
• ODPORÚČAME zveriť inštaláciu drezu odborníkom so špecializovanými znalosťami a zručnosťami.
• Pred inštaláciou drezu skontrolujte, či nie je poškodený.
• Armatúry treba starostlivo nainštalovať a otestovať na tesnosť.
• Súčasti by mali montovať iba dospelé osoby, aby sa deti nedostali do pracovnej oblasti.
• Aby ste predišli chybám, zmerajte dĺžku a šírku drezu, postavte ho hore dnom a poznačte si rozmery fixkou. To vám 
umožní presnejšie vyrezať otvor.
• Predávajúci nepreberá žiadnu zodpovednosť za prípadné vady, ktoré sa vyskytnú pri montáži.
• Naše drezy sa montujú na hornú alebo spodnú montáž, sú kompatibilné so všetkými pracovnými doskami a ľahko 
sa inštalujú pomocou známych postupov.

3. INŠTALÁCIA
Postupujte podľa krokov inštalácie uvedených na stranách 5 až 8.

4. STAROSTLIVOSŤ
Drezy HELIKA ® sú bezpečné, praktické, odolné a spĺňajú najprísnejšie normy kvality. Ich povrch je vyrobený z 
umelého granitového kompozitu Silicsana®.

Každodenná a pravidelná starostlivosť predlžuje životnosť drezu:
• Nehádžte hrnce, panvice alebo ostré kovové predmety do drezu!
• Pomocou mäkkej huby alebo handričky utrite povrch drezu neabrazívnym čističom a opláchnite teplou vodou. 
Potom umývadlo vytrite do sucha.
• Drez odporúčame pravidelne čistiť nízkokoncentrovanými, najlepšie prírodnými čistiacimi prostriedkami bez 
abrazívnych prísad. Pomocou mäkkej huby alebo handričky utrite povrch drezu, potom ho opláchnite teplou vodou 
a vytrite dosucha.
• Pokiaľ má voda veľké množstvo vodného kameňa, usadeniny vodného kameňa ľahko odstránite pomocou čističov, 
ktoré obsahujú ocot.
• Odporúča sa pravidelne napúšťať drez olejom, ktorý používate na varenie alebo prípravu jedál.
• Povrch drezu odolá teplotám až 180˚C. Majte na pamäti, že kuchynské náčinie môže dosahovať aj vyššie teploty, 
preto odporúčame umiestniť horúce hrnce, panvice a ďalšie náčinie na podložky a podložky na to určené.
• Použite drez brúsy, aby ste zabránili ochrane dna drezu pred poškriabaním.
• Ak chcete predĺžiť životnosť drezu, rýchlo opláchnite všetok ocot, soľ, červené víno alebo čierny čaj.
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5. ÚDRŽBA V ZÁRUKE
5.1. V záručnej dobe poskytnutej výrobcom preberá výrobca zodpovednosť za výrobné vady drezu. Pokiaľ sa také 
vady prejavia, vráťte drez predajcovi. Drez by mal byť vrátený spolu so sprievodnými nákupnými dokladmi. Tieto 
dokumenty musíte uschovať do konca záručnej doby.

5.2. Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť, ak:
• Užívateľ nedodržiava pokyny pre starostlivosť
• Užívateľ používa produkt, ktorý nie je v súlade s jeho zamýšľaným použitím
• Inštaláciou produktu užívateľ poverí nespôsobilú osobu
• Produkty sú používané nesprávne
• Závady vznikajú v dôsledku nesprávnej inštalácie
• Povrch drezu má škrabance alebo známky mechanického poškodenia
• Drez je dodávaný nie kompletný alebo nie je v originálnom balení
• Ďalšie otvory sú vyvŕtané netovárnym spôsobom
• Drez sa používa vonku alebo v námorných zariadeniach
• Záruka sa nevzťahuje na ostatné diely a príslušenstvo obsiahnuté v sete drezu
• Záruka sa nevzťahuje na náklady na demontáž a dopravu.

5.3. Ako podať odvolanie:
• Skontrolujte zásielku pri vyberaní z obalu. O prípadných závadách by ste mali bezodkladne informovať predajcu. Na 
poškodenie, ktoré existovalo už v čase dodania, nemožno brať ohľad. Aby mohol pôvodný kupujúci požadovať túto 
záruku, musí písomne oznámiť Službe zákazníckej podpory predávajúceho vady produktu. Tento protokol musí byť 
predložený bezodkladne po zistení reklamovanej vady a vždy pred koncom záručnej doby.

• Pôvodný kupujúci musí predložiť:
• Doklad o kúpe (faktúra alebo účtenka)
• Detailné digitálne fotografie zobrazujúce skutočné poškodenie produktu. Predávajúci bezodkladne prešetrí závadu 
pomocou digitálnej fotografie poskytnutej zákazníkom. Pokiaľ toto vyšetrovanie zistí, že sa jedná o závadu, na ktorú 
sa vzťahuje záruka, musí predávajúci vadný výrobok vymeniť alebo opraviť do tridsiatich (30) dní po kontrole, s 
prihliadnutím na podmienky uvedené vyššie.
• Nezabudnite, že náhradný drez bude zákazníkovi vrátený predajcom. Záruka platí iba pre pôvodného vlastníka 
alebo koncového používateľa a nemožno ju previesť na iného vlastníka.
• Dôležité: Výrobca za žiadnych okolností nenesie zodpovednosť za akékoľvek následné alebo náhodné škody, 
vrátane, ale nie výhradne, akéhokoľvek majetku, na ktorom je produkt inštalovaný, jeho obsahu alebo akýchkoľvek 
osôb. Niektoré krajiny obmedzujú obmedzenia alebo výnimky na následné alebo náhodné škody, takže vyššie 
uvedené výnimky nemusia vo vašom prípade platiť.

6. LIKVIDÁCIA
Všetok odpad by mal byť zlikvidovaný v súlade s miestnymi predpismi.

!

 

POZOR!

CONFORMANCE WITH EU DIRECTIVES

This product bears the CE marking and ensures that the HELIKA® sink is manufactured according to the
relevant requirements of the EN 13310:2015+A1:2018 standard.
Product Material:
binding agent. The granite surface is heat-resistant, scratch-proof, can withstand sudden changes in water 

chemical cleaning products, and dyes.
UAB COMPOTEXA

Taikos pr. 88A, LT-51183 Kaunas

Lithuania

21

DoP No.COM-D-10 

Určené použi�e:
Príprava pokrmov, umývanie riadu 

a vypúšťanie odpadových 
vôd z domácnos� (PWD)

EN1330:2015
Čis�teľnosť (CA) - Trvanlivosť (DA)

SÚLAD SO SMERNICAMI EÚ
Tento výrobok nesie označenie CE a zaručuje, že drez HELIKA® je vyrobený v súlade s príslušnými požiadavkami 
normy EN 13310:2015+A1:2018. Materiál výrobku: Umelý granitový drez HELIKA® obsahuje viac ako 80% prírodného 
kremenného piesku a 20% živice ako spojiva. Žulový povrch je odolný voči teplu, poškriabaniu, náhlym zmenám 
teploty vody a nie je ovplyvňovaný UV žiarením, takže si zachováva svoju farbu. Materiál je tiež odolný voči škvrnám, 
chemickým čistiacim prostriedkom a farbivám.
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!https://helika-sinks.com/

GRANITE KITCHEN SINKS

Made in Lithuania

Kitchen sink installation instructions
Virtuvės plautuvių montavimo instrukcija

Инструкция по установке кухонных моек
VOKISKAI BUS instrukcija
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